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CONSTITUTION. 


ARTICLE  I. 

This  Society  shall  be  called  "  The  Numismatic 
Society  op  Montréal  "  Its  objeot  shall  be  the 
promotion  of  Numismatic  Science  and  the  forma- 
tion of  a  Cabinet  and  Library  for  the  use  of  the 
members. 

ARTICLE   IL 

The  Society  shall  consist  of  Résident  Members, 
Corresponding  Members,  and  Fellows. 

ARTICLE   m. 

The  Offioers  of  the  Society  shall  be  a  Président, 
a  Vice-President-Curator,  a  Secretary,  and  ,a 
Treasurer,  ail  of  whom  shall  be  elected  annually, 
at  the  stated  meeting  in  January. 

ARTICLE    IV, 

The  right  of  voting,  of  holding  offices,  and  of 
transacting  business,  lies  solely  with  the  résident 
members. 

ARTICLE  V. 

The  Society  may  establish  for  its  govemment 
such  By-Laws  as  may  be  deemed  necessary. 


CONSTITUTION. 
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ARTICLE   I. 

Cette  Société  portera  le  nom  de  "  La  Société 
Numismatique  de  MontréaV^  Son  but  sera  de 
promouvoir  Tétude  de  la  Numismatique  et  de  for- 
mer un  Musée  et  une  Bibliothèque  à  l'usage  de 
ses  membres. 

ARTICLE  IL 

La  Société  se  composera  de  Membres  Résidents, 
Correspondants  et  Honoraires. 

ARTICLE  IIL 

Les  Officiers  de  la  Société  seront  ;  un  Président, 
un  Yice-Président-Cura^ur,  un  Secrétaire  et  un 
Trésorier, — lesquels  seront  élus  annuellement,  a 
rassemblée  ordinaire  de  Janvier. 

ARTICLE   IV. 

I>e  droit  de  vote,  d'être  Officier  et  de  transiger 
les  affaires,  —  n'appartiendra  qu'aux  membres 
résidents. 

ARTICLE  V. 

La  Société  établira  pour  son  gouvernement  tels 
règlements  qu'elle  jugera  nécessaires. 


Il 
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ARTICLE    VI. 

No  change  shall  be  made  in  this  Constitution 
iinleBs  by  a  vote  of  three-fourths  of  the  members 
présent  at  a  stated  meeting, — notice  of  such  pro* 
posed  change  having  been  submitted  in  writing  at 
the  previous  stated  meeting. 


BY-LAWS. 


CHAPTER  L 

OF   OFFIOÉRS  AND   THEIB  DUTIES. 

Art,  1.  The  Président  shall  occupy  the  chair 
at  the  meetings  of  the  Society, — he  shall  nominate 
ail  committees,  —  he  shall  give  the  casting  vote 
ii?hen  necessary. 

ÂrL  2.  In  the  absence  of  the  Président,  the 
T''ice-President-Curator,  or  in  the  absence  of  both, 
a  Président  pro  temporCj  shall  occupy  the  chair. 
The  Vice-President-Curator  shall  also-  take  charge 
of  the  Cabinet,  of  ail  sp^imens  and  coins  belong- 
ing  to  the  Society  :  he  shall  report  to  the  Society 
on  the  condition  of  the  Cabinet  and  Library,  ai;^- 
nuaily.  at  the  stated  meeting  in  January. 

Art,  3.  The  Secretary  shall  take  and  préserve 
correct  minutes  of  the  proccedings  of  the  Society; 
préserve  ail  documents  belonging  thereto  ;  notiiy 
members  of  their  élection,  and  committees  of  their 
appointment,— he  shall  keep  a  correct  list  of  the 
oMmbers  of  the  Society,  with  the  date  of  their 
élection,  résignation  or  deatb:  he  shall  conduct 


ARTICLE   VI. 

Il  ne  sera  introduit  aucun  changement  à  la  pré- 
sente Constitution  sans  un  vote  dés  trois-quarts 
des  membres  présents  à  une  assemblée  ordinaire, 
ni  sans  qu'avis  du  changement  proposé  n'ait  été 
soumis  par  éprit  à  l'assemblée  ordinaire  précédente. 


REGIJKMEISTS. 

CHAPITRE   I. 

DES    OFFICIERS    ET    DE    LEURS    CHARGES. 

Art.  1.  Le  Président  occupera  la  fauteuil  pen- 
dant les  réunions  de  la  Société, — il  nommera  les 
comités,—  il  donnera' le  vote  prépondérant  lorsqu'il 
sera  nécessaire. 

Art.  2.  En  Pabseiice  du  Président,  le  Vice- 
Président-Curateur,  ou  en  l'absence  des  deux,  un 
Président  pro  tempore  présidera  l'assemblée  :  le 
Vice-Président-Curateur  aura  de  plus,  soin  du 
Musée,  des  spécimens  et  des  livres  appartenant  à 
la  Société  :  il  présentera  à  la  Société,  à  l'assem^  Jée 
annuelle  de  Janvier,  son  rapport  sur  l'état  Ju 
Musée  et  de  la  Bibliothèque. 

Art.  3.  Le  î^ecrétaire  tiendra  un  procès-verbal 
(  xact  des  procédés  de  la  Société  ;  il  en  conservera 
tous  les  documents  ;  il  notifiera  les  membres  de 
leur  élection  et  les  comités  de  leur  nomination, — 
il  tiendra  une  liste  fidèle  des  membres  de  la  Société; 
de  la  date  de  leur  élection,  de  leur  résignation  ou 
de  leur  mort  ;  il  sera  chargé  de  la  correspondance 
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and  préserve  tlie  correspondence  of  the  Society,— 
he  shall  keep  copy  of  ail  letters  written  on  tbe 
businecs  of  the  Society,  and  be  shall  read,  at  each 
meeting,  the  minute  of  the  proceedings  of  the 
previous  meeting. 

Art.  4.  The  Treasurer  shall  reçoive  and  tak;e 
charge  of  the  funds  of  the  Society,  and  attend  to 
the  collection  and  payment  of  monies  ; — no  pay- 
ments  vshall  be  made  by  him  exoept  on  a  written 
order  frora  the  Président, — he  shall  keep  a  de- 
tailed  statement  of  ail  receipts  and  expenditures, 
to  be  laid  before  the  Society  annually  at  its  stated 
meeting  in  January. 

Art,  5.  AU  members  elected  ta  the  offices  of 
the  Society  shall,  from  the  moment  of  such  elec- 
tîf>n  and  henceforth,  bear  the  honorary  title  of 
*  Feïlow  of  the  Numismatic  Societt/.^^      (F.N.S.) 

CHAPTER    IL 

OF   MEMBERS. 

Art,  1.  Any  candidate  for  membership  shaU 
be  proposed  by  one  of  the  members  ;  he  shall  be 
balloted  for  at  the  next  meeting  ;  three  négative 
votes  shall  defeat  his  élection. 

Art.  2.  No  person  residing  in  Montréal  oan  be 
chosen  a  Corresponding  Member;  nor  shall  any 
Corresponding  Member  oontinc?  such,  after  he 
shall  bave  removed  permanently  to  ^lontreal,  but 
he  will  become  thereby,  and  without  re-election,  a 
Résident  Member,  and  as  such  he  shall  be  iiable 
for  the  annual  contribution. 

Art,  3.  Any  member  retiring  permanently 
from    the   City,   shall   becomo   a   Corresponding 
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de  la  Société, — il  gardera  copie  de  toute  lettre 
J^ affaire  et  il  fera,  à  chaque  assemblée,  la  lecture 
du  procès-verbal  de  la  séance  précédente. 

Art.  4.  Le  Trésorier  recevra  les  fonds  de  la 
Société  et  en  aura  soin, — il  sera  chargé  de  collecter 
et  de  d^ëbourser  les  argents; — il  ne  fera  aucun 
paiemeïit  sans  un  ordre  écrit  du  Président;  il 
tiendra  un  compte  détaillé  de  toutes  les  recettes  et 
dépenses  et  le  soumettra  à  la  Société  à  l'assemblée 
annuelle  de  Janvier. 

Art,  5.  Tout  membre  élu  aux  charges  de  la 
Société  portera,  dès  le  moment  de  son  élection  et 
a  l'avenir,  le  titre  honorifique  de  *'  Feilow  of  iht 
^Sumismatic  Society»^     f  F.N.S.) 

CHAPITRE    IL 

DES  MEMBRES. 

Art,  L  Toute  personne  désirant  faire  partie  de 
la  Société  devra  être  proposée  par  un  des  membres  ; 
son  élection  aura  lieu  à  l'assemblée  suivante;  trois 
votes  négatifs  empêcheraient  son  admission. 

Art,  2.  Aucune  personne  résidant  â  Montréal 
ne  tera  élu  Membre  Correspondant, — et  aucun 
Membre  Correspondant  ne  continuera  à  l'être  en 
s'établissant  permanament  à  Montréal,  mais  il 
deviendra  par  la  même,  et  sans  nouvelle  élection, 
Membre  résident,  et,  comme  tel,  siget  au  paiement 
de  la  contribution  annuelle. 

Art,  3.  Tout  membre  résident,  qui  quittera 
permanament  la  ville,  deviendra  Membre  Corres- 
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Member,  and  as  such,  shall  be  exempted  from  ail 
pecuniary  engagements  to  the  Society. 

Art.  4.  After  the  Ist  January,  1863,  each 
Résident  Member  shall  pay  to  the  Treasur^r  an 
initiation  fée  of  one  dollar, — likewise  an  annual 
contribution  of  one  dollar. 

Art.  5.  A  Certificate  of  Membership,  signed 
by  the  Secretary,  shall  bc  delivered  to  each  mem- 
ber on  his  entrance  in  the  Society 

Art.  6.  ^o  Résident  Member  shall  be  entitled 
to  the  privilèges  of  membership  until  he  shall  hâve 
paid  the  initiation  fee, — nor  shall  he  be  allowed  to 
resign,  unless  he  shall  hâve  previously  settled  ail 
debts  due  by  him  to  the  Society. 

Art,  7.  No  note  of  the  rejection  of  any  Candi- 
date shall  be  made  in  the  minutes  of  the  Society. 

Art.  8.  Any  member  may  become  a  Life 
Member  of  the  Society,  by  paying  once  for  ail,  the 
sum  of  ten  dollars,  ($10.00). 

Art.  9.  AU  such  persons  as  shall,  in  the  opinion 
of  the  Society,  merit  the  distinction,  may  on  the 
recommendation  of  two  members  be  proposed,  in 
writing,  as  candidates  for  Fellowship  at  a  stated 
meeting,  and  be  ballcted  for  at  the  next  meeting, 
when  a  unanimous  vote  shall  be  necessary  to  an 
élection. 

CHAPTER   III. 

OF   THE    CABINET    AND    LIBRARY. 

Art,  1.  The  Vice- President-Curator  shall  make 
out  two  copies  of  a  detailed  Catalogue  of  ail  books 
and  coins  belonging  to  the  Society  ;  he  ^hall  also 
insert  in  them  the  name  of  each  donor. 
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pondant,  et,  commo  tel,  sera  exonéré  de  toute 
contribution  pécuniaire  envers  la  Société. 

Art.  4.  A  dater  du  1er  Janvier,  1863,  tout 
membre  résident  payera  au  Trésorier  une  entrée 
de  cinq  chelins, — ainsi  qu'aune  contribution  an- 
nuelle de  cinq  chelins. 

Art.  ^  Il  sera  livré  à  chaque  membre,  à  son 
entrée  dans  la  Société, — un  certificat  d'admvssion, 
signe  par  le  iSeeré  taire. 

Art.  Q.  Aucun  membre  résident  ne  jouira  des 
//  privilèges  de  la  Société  avant  d^avoir  payé  son 
entrée, — ni  ne  pourra  résigner,  sll  n'a,  préalable- 
ment, t^cquitté  toutes  ses  dettes  envers  la  Société. 

Art.  7.  Dans  les  Procès-Verbaux  de  la  Société, 
il  ne  sera  faite  aucune  mention  du  rejet  d'aucun 
candidat. 

Art.  8.  Tout  membre  pourra  devenir  Membre 
à  vie  de  la  Société  en  payant,  une  fois  pour  toutes, 
la  somme  de  dix  piastres.  (;|^10  OOj. 

Art.  9.  Toute  personne  qui,  dans  Topinion  de 
la  Société,  mériterait  cette  distinction,  pourra, 
sur  la  recommandation,  par  écrit,  de  deux  mem- 
bres, faite  à  une  assemblée  ordinaire,  être  proposée 
comme  membre  Honoraire  de  la  Société  :  son 
élection  se  fera  à  l'assemblée  suivante  et  il  géra 
requis  pour  son  admission,  un  vote  unanime. 

CHAPITRE    III. 

DU    MUSEE    ET    DE    LA    BIBLIOTHEQUE. 

Art.l.  Le  Vice-Président-Curateur  préparera 
deux  oopies  du  Catalogue  détaillé  de  tous  les  livrés 
et  de  toutes  les  monnaies  appartenant  à  la  Société  ; 
il  y  inscrira  aussi  le  nom  des  donateurs. 
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Art,  2.  One  of  the  Catalogues  shall  be  placed 
in  the  archives  of  the  Society  ;  the  other  shall  be 
opeu  to  the  inspection  of  members. 

Art,  3.  Members  of  the  Society  alone  shall 
bave  access  to  the  Cabinet  and  Library,  and  no 
object  or  work  shall  be  loaned  from  the  room  on 
any  account  whatever,  unless  by  an  affirmative 
vote  of  three-fourths  of  the  members  présent  at 
the  stated  meeting  when  an  application  is  made. 

CHAITER  IV. 

OF   MEETINGS. 

AtL  1.  Stated  meetings  of  the  Society  shall  be 
held  in  January,  April,  July  and  Ootober  :  the 
précise  day  shall  be  determined  upon  by  the  Prési- 
dent, who  Tvill  instruot  the  Secretary  to  notify 
members  of  it,  in  writing. 

Art.  2.  Spécial  meetings  may  be  called  by  reso- 
lution of  the  Society, — by  public  notice  from  the 
Président, — or  at  the  request  uf  three  members  in 
writing. 

Art,  8.  At  Spécial  Meetings  after  the  minutes 
of  the  preceding  meeting  hâve  been  read,  the 
meeting  shall  immediately  proceed  to  the  considér- 
ation of  the  business  for  which  it  was  specially 
convened,  and  no  other  business  shall  be  brought 
before  the  Society  at  such  spécial  meeting. 

Art.  4.  Each  member  shall  bave  the  privilège 
of  introducing  a  friend  at  the  stated  meetings  of 
the  Society,  as  aîso  into  tho  Muséum  and  Library. 

Art,  5.  The  order  of  business  at  stated  meet- 
ings shall  be  : 
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Art.  2.  Un  exemplaire  du  Catalogue  sera  con- 
servé dani?  les  archives  de  la  Société  ;  Pautre  sera 
à  l'usage  de  ses  membres.  * 

Art»  3.  Les  seuls  membres  de  la  Société  auront 
accès  au  Musée  et  à  la  Bibliothèque, — et  aucun 
objet  ni  livre  ne  sera  prêté  au  dehors  sans  un  vote 
affirmatif  des  trois-quarts  des  membres  présents  à 
l'assemblée  ordinaire  à  laquelle  sera  faite  la  de- 
mande de  ce  prêt. 

CHAPITRE  IV. 

DES    ASSEMl^LËES. 

Art,  1.  Les  assemblées  ordinaires  de  la  Société 
auront  lieu  en  Janvier,  Avril,  Juillet  et  Octobre  : 
le  jour  précis  sera  fixé  par  le  Président  qui  char^ 
géra  le  S/crétaire  d'en  donner  avis  aux  membres, 
— par  écrit. 

Art,  2.  Des  réunions  extraordinaires  pourront 
être  convoquées  par  une  résolution  adoptée  par  la 
Société, — par  avis  public  donné  par  le  Président, 
— ou,  à  la  demande,  par  écrit,  de  trois  des  membres. 

Arti  3.  Aux  assemblées  extraordinaires,  après 
la  lecture  du  proj^ès-verbalj  on  s'occupera  incessa- 
nient  de  Pobjet  de  cette  réunion  et  aucune  autre 
affaire  ne  pourra  être  prise  en  considération  à  cette 
assemblée. 

Art.  4.  Tout  membre  aura  le  privilège  d'intro- 
duire un  ami  aux  réunions  ordinaires  de  la  Société, 
ainsi  qu'au  Musée  et  à  la  Bibliothèque. 

Art.  5.  L'ordre  des  procédés  aux  asseiiiblécs 
ordinaires  ncra  connue  suit  : 
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Ist.  Members  présent,  noted  by  the  Secretary . 
2d.  Minutes  of  the  last  meeting  read  and 

adopted. 
3d.  Business  unfinished  at  the  last  meeting. 
4th.  Contributions  and  donations  received. 
6th.  Written  communications. 
6th.  Verbal  communications. 
7th.  New  business. 

8th.  Members  proposed  and  voted  for. 
9th.  Lectures,    Essays,   or    Discussions    on^ 

Numîsmatics. 
lOth.  Draft  of  the  Minutes  of  the  meeting 

submitted. 
llth.  Adjournment. 

Art  6.  At  each  stated  meeting,  every  member 
shall  contribute  a  coin  to  the  Muséum  of  the 
Society. 

Art,  7.    Five  members  shall  coustitute  a  quorum . 
CHAPTBR    V. 

OF   THE   BY-LAWS. 

Art,  1.  Thèse  By-Laws  shall  be  binding  upon 
ail  members  without  exception, — any  member  re- 
fusing  to  submit  to  them  shall  thereby  incur  ex- 
pulsion. 

Art,  2.  Any  proposition  to  alter  or  amend 
thèse  By-Laws  shall  be  submitted  in  writing  at 
one  stated  meeting,  and  will  be  balloted  for  at  the 
next  stated  meeting,  when,  upon  receiving  the 
votes  of  two-thirds  of  the  members  présent,  it 
shall  become  a  part  of  the  By-Laws. 

Montréal,  Dccember  9,  1862. 
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1.  Note  prise,  par  le  Secrétaire,  des  mem- 
bres présents. 

2'.  Lecture  et  adoption  du  Procès- Verbal  de 
la  séance  précédente. 

3.  Affaires  non  terminées  à  la  dernière  séance. 

4.  Réception  de  Contributions  et  de  dons. 

5.  Communications  écrites. 

6.  Communications  verbales. 

7.  Nouvelles  affaires. 

8.  Admission  de  Membres. 

9.  Lectures,  Essais,  ou  Discussions  sur  la 
Numismatique. 

10.  Lecture  du  projet  du  Procès- Verbal  de  la 
séance. 

11.  Ajournement. 

Art.  6.  A  chaque  Assemblée  ordinaire,  tout 
membre  deifra  contribuer  une  monnaie  au  Musée 
de  la  Société. 

A'i  *.  7.    Cinq  membres  formeront  le  Quorum. 

CHAPITRE   V. 

DBS    REGLEMENTS. 

Art.  1.  Ces  Règlements  sont  obligatoires  pour 
/jL  tous  1/s  membres  de  la  Société  indistinctement  et 
'       le  refus  de  s'y  soumettre  entraînerait  l'expulsion. 

Art.  2.  Toute  proposition  tendant  à  changer 
ou  à  amender  les  présents  Règlements  sera  soumise, 
par  écrit,  à  une  assemblée  ordinaire  suivante,  les 
votes  des  trois-quarts  des  membres  présents  à  cette 
seconde  assemblée  seront  requis  pour  l'adoption  de 
cette  proposition,  —  laquelle  formera,  dès  lors, 
partie  de  ces  Règlements. 

Montréal,  9  Décembre  1862. 
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